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Áldozzunk a hősöknek!
Alsólendva, október 3.

Gróf C o l lő ré d o -M e ls  Józsefné egy 
nagyszerű jótékonysági eszme megvalósítá
sához kérte a napokban a magyar és osztrák 
társadalom áldozatkészségét. Arról van szó, 
hogy az idei halottak Napján a sirok fé
nyes kivilágítása és a költséges koszorúk 
helyett váltsuk meg a kegyelet adóját a 
Vöröskereszt Egylet javára. Szenteljük a 
Halottak napjának minden adományát a ha
lottakra való kegyeletes emlékezéssel az élő 
hősök javára. A gyűjtést a hírlapok, ható
ságok és segitö-bizottságok végezzék s bi
zonyos, hogy a befolyt adományok óriási 
mértékben elősegítik majd a Vöröskereszt 
Egyletet nagy feladata teljesítésében.

A katolikus egyház nem Írja elő a ki
világítást. Az egész kivilágítás csak az ős
korból reánk maradt pogány szokás. A 
szeretteink sirhalmán évenkint áldozni szo
kott emlékezés helyett igy könnyen fordít
hatjuk filléreinket a harctérről sebesülten 
visszaérkezett katonáinkat ápoló Vöröske
reszt Egylet áldozati oltárára. Sebesülteink 
megérdemlik, méltán elvárhatják ezt: hisz 
sebeiket mindnyájunkért, a hazáért kapták 
s minden seb a hősiesség, a bátorság, a 
haza iránti szeretet pecsétje.

De ne álljunk itt meg. Ne érjük be 
azzal, hogy Halottak Napjára szánt összeg
gel áldozzunk! Folytassuk a megkezdett 
utat és áldozzunk a „m a" hőseinek minden

vonalon. Így pl. számtalan olyan összeg és 
alap van együtt, amit békés időben egy
szerre, vagy még inkább napról-napra hoz
tak össze s amelyek bizonyos speciális 
célokat volnának hivatva szolgálni. Vannak 
különböző szoboralapok, tanulmányi és üdü
lési célokat szolgáló utazási alapok, kirán
dulási alapok, legkülönbözőbb célú és irányú 
alapítványok, művészeti, tudományos, sport 
és egyéb versenydijak, testületek, bankok 
és magánosok jubileumi dijai stb A célok, 
amikért e pénzeket összehozták, bizonyára 
dicséretesek és béke idején a kulturális élet 
nagyfontosságu előmozdítói. Ámde ma, há
ború idején e pénzek parlagon hevernek 
és semmiféle gazdasági célt nem szolgál
nak: mondjuk ki tehát mindannyian és 
szankcionálja majd kormányrendelet is, hogy 
e pénzek a sebesültek istápolására, az öz
vegyek, árvák és itthonmaradottak segíté
sére fordítandók. Mindazok pedig, akik e 
pénzeket annakidején valamely nemes célra 
adták, szívesen fognak beleegyezni abba, 
hogy e komoly napokban hadsegitő célokra 
fordittassanak azok az összegek, melyekkel 
ők békeidején kulturális célokra áldoztak.

Ha azután majd ismét béke lesz, meg 
lehetünk győződve már előre is, a kultúra 
előmozdítói friss kedvvel és ujuit erővel 
fognak megint nemes munkájukhoz látni. 
Most azonban elvül szolgáljon, hogy min
den rendelkezésre álló segítő forrást fel
használjunk !

Ne hagyjuk tehát a béke idején fel

szaporodott alapokat parlagon heverni. Hasz
náljuk fel azokat okosan, a „ma* követel
ményeinek megfelelően. Ma nincs szükség 
tanulmányi, utazási és egyéb alapokra s a 
tudományos, művészeti, sport és egyéb 
versenydijak, jubileumi alapok ma egytől- 
egyig nevetséges, sőt frivol anachronizmu- 
sok. Ma csak egyetlen nagy versengés lé
tezik: a hazaszeretetben, a bátorságban, a 
harcolók és az itthonmaradottak segítésé
ben való versengés!

Attól se kell tartanunk, hogy ama ne
mes célok, amikre fenkölt gondolkozásu 
emberek a szóban levő összegeket és ala
pokat annak idején szánták, a jövőben kárt 
fognak szenvedni, ha ma a háború okozta 
szükségben ezeket a felhalmozódott kin
cseket arra fordítjuk, ami a mai viszonyok 
között a legszentebb és legszükségesebb. 
Hajdan, barbár időkben lehető volt, hogy 
egész generáció nem ismerte a békét s igy 
nem is bizhatott annak eljövendő áldásai
ban. Ma a háború nem más, mint gyorsan 
és radikálisan kikényszeríteni ellenségeink
től a békét. Ki fogjuk vivni fegyvereinkkel 
a békét, az áldásthozó aranykalászos békét, 
mely azután gondoskodni fog tudni önma
gáról. Ép ezért bátran nyúlhatunk ma és 
nyúlnunk is kell azokhoz a pénzekhez, amik 
béke idején halmozódtak fel, hisz ha ma a 
háború sebeinek enyhítésére fordítjuk, ezzel 
csak eredeti rendeltetésüknek megfelelően 
a béke és kultúra áldásai biztosításának 
szent ügyét szolgáljuk! tárnái aladAr.

Nobile pár fratrum . . .
Francia eredetiből átírta: VLAY IMRE.

A „Palais de comique" nagytermében va
gyunk. A színpadon, melyet a terem hátterében 
sárgás, felhödző dohányfüst és kavargó por enged 
sejteni, színészek játszanak. Ahogy szemünk a 
nehéz atmoszférát megszokja, felismerhetjük a 
taktusban mozgó, rózsaszín trikóba bujtatott láb
szárakat, melyek egy rémes hangú orchester sivitó, 
bőgő hangjaira táncot lejtenek.

Az előadást nem ritkán zavarják a ki- és 
bejárkáló nézők, akik sans gene cigarettáznak, 
szivaroznak és sétálgatnak egyik helyről a má
sikra, mintha nem is előadáson volnának, hanem 
kint a boulevardon.

A nagy zajban és kavargásban hirtelen egy
másba titödik két ttr. Az egyik simára borotvált 
kicsi, választékos eleganciával öltözött, a másik 
szakállas óriás, jómódú falusi jegyzőre valló 
habitusban.

— Lehetséges?! — kiált fel a kicsi. — Te 
vagy, az Vignot?

— Én vagyok, Michonot; édes öreg Mi- 
chonot-m I

— No, ez nagyszerű I
— És mit csinálsz itt, mit, kit keresel, mi? 

Beszélj! Hogy vagy ?
— Amint látod, kedves Vignot, most jól 

megy. Jelenleg jó viszonyok között vagyok. És te?
Vignot grandiózus taglejtéssel csavaritott 

egyet tömött fekete bajuszán.
— Én ? Én is jól, sőt kitünően vagyok 

szituéivá és idővel . . .

— Ki gondolta volna, hogy még ma itt, 
éppen itt találkozom veled?! Nem igaz?... Mind
ketten megöregedtünk, mióta Lyonban abban- 
hagytuk az iskolapadok faragását. . .

— Szép idők, boldog idők! Alig voltunk 
még akkor húsz évesek . . .

— Te itt laksz Párisban? — kérdi Vignot.
— Igen, öregem, a Montmartren. És te?
— En meg a Montrougeon. Ez csodálatos, 

hogy mi eddig soha sem találkoztunk, holott oly 
közel lakunk egymáshoz! Node sebaj, most már 
majd gyakrabban összejövünk, nemde?

— Természetes . . . Hát az üzletek jól 
mennek ?

— Nagyon jól. Ma például kétezer frankot 
kerestem, egy ház eladásának a közvetítésével. A 
foglaló és az első részlet, harmincezer frank, 
nálam is van, holnap fogom átadni, — mondá 
Michonot.

— Szép, szép I Egyébként jelenleg én is jól 
vagyok, csak . . .  de figyeljünk a színpadra!

Az egész teremben szinte bántó csend tá
madt. A színdarab elért az apotheosisához, be
mutatván Vénus diadalát Az előadás végét je
lentő tapsorkán alatt két ismerősünk felemelkedett 
és elhagyta a termet.

— No, ma az én vendégem leszel, öregem, 
— mondá Vignot, — menjünk vacsorálni!

— Helyes; majd rekompenzációképpen én 
fizetem az autót . . .

A „Barbarés-Bar* előtt szálltak le. Az ét
teremben igen nagy és előkelőnek látszó közön
ség volt jelen. Gyakran lehetett látni rendjeles 
urakat és brilliánsokkal ékeskedő hölgyeket, kik

mind feszült figyelemmel kisérték egy andaluziai 
népviselet szerint öltözött pár kifejezésteljes tangó- 
táncát.

Ahogy beléptek, egy pincér a sarkukba 
szegődött s el nem ment mindaddig, mig Vignot 
meg nem rendelte a vacsorát, egy üveg „Extra 
Dry“ pezsgővel és libamáj pástétommal.

— Ez egy egész jóképű helyiség, nemde 
Michonot?

— Hogyne!
A terem egyike volt a francia főváros leg

nagyobb éjjeli mulatóhelyeinek, ahol kabaréelő
adásokat is tartottak. Most éppen egy „á la Chien* 
frizirozott hölgy mindkét kezét piros köténye 
zsebeibe mélyesztve, táncolt egy csupaszra borot
vált nvaku gentlemannal. E tánc volt a szezon 
attrakciója. Ez volt a guilottine-tánc.

— Igyál öregem, — mondá Vignot. — Pin
cér, még egy üveg „Dry“ -t!

Ismét és ismét felújították az együtt eltöltött 
ifjúkor emlékeit és pezsgőztek. Nyelvük meg
oldódott.

— Emlékszel még Drapoirra? . . .
— És Balurdinra ? .. .
— Meg az öreg Coracade-ra ? . . .
. . .  Reggel három órakor, egy féltucat pezsgő 

elfogyasztása után, Vignot és Michonot könnyek 
között örök barátságot esküdtek egymásnak, egy
mást elérzékenyülten megölelve elbúcsúztak és 
hazatértek . . .

Amint Vignot a Rue des Martyres-en haza
felé bandukolt, magában igy dörmögött:

— Amit most tettem, finom dolog nem volt, 
az bizonyos; de ki fog egy ilyen alkalmat el-
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A mi sebesültjeink.
Néhány nap óta nekünk is vannak sebesült

jeink. Az állami polgári iskola hatalmas, szép 
épülete hétfő óta katonakórház, ahol jelenleg 62 
sebesült vitéz nyer szakszerű, kitűnő ápolást.

Zalavármegye alispáni hivatalán át a pozsonyi 
hadtestparancsnokságtól jött tiz nappal ezelőtt a 
megkeresés, hogy lehetőleg Alsólendván is ren
dezzenek be tartalékkórházat. A hatóság erre 
nyomban intézkedett, hogy az iskolát haladékta
lanul ürítsék ki. Ugyanekkor a lendvai járás min
den egyes községe felszólitást kapott, hogy 24 
órán belül minden község száiiitson be egy tel
jesen felszerelt ágyat Alsólendvára.

Még háromszor huszonnégy óra sem telt el 
s már megtörtént minden. Szombaton kiürítették 
az iskolát, vasárnap a községek megkezdték az 
ágyak beszállítását s hétfőn délután már itt is 
voltak a sebesültek.

Hétfőn alkonyatkor sok száz főre menő 
közönség lepte el a vasúti állomás környékét s 
lázas türelmetlenséggel várta a Csáktornya felől 
érkező különvonatot. Hat óra lehetett, mikor a 
raktárépületek felöl elhangzott a kiáltás:

— Jön a vonat!
A közönség némán, megilletödve köszön

tötte a kupék ajtóit s ablakait elálló csonka hő
söket, mikor a három személykocsiból álló kór
házvonat lassú méltósággal berobogott az állo
másra. A könnyebb sebesültek virgoncán, frissen 
ugranak le a kocsiról, a súlyosabb sebesülteket 
tűzoltók segítik le s ültetik fiakerbe. A legelső 
impresszumunk az, hogy sok köztük az olyan, 
aki a lábán sebesült meg, többnyire srapneltől. 
Mig a vonattól a fiákerig tart az ut, városunk 
hölgyei virággal, cigarettával halmozzák el a ka
tonákat s segítenek a le- és felszállásnál. Mi, 
akik üres kézzel, tétlenül állunk ott, mélyen meg- 
illetődve szemléljük ezt a gyönyörűen szép jele
netet.

A polgári iskolában uj funkció vár a höl
gyekre. Egész csapat leány, asszony sürög-forog 
az érkező katonák körül. Felsegítik őket a lép
csőkön, besegítik a szobákba s mindez oly gyen
gédséggel, szeretettel történik, mintha rokonul, 
testvéreik volnának a harcedzett, marcona hősök.

szalasztani?! Egy levéltárca 30,000 frankkal!... 
Csak nem engedhetem kisiklani a kezeim közül?! 
Igaz, hogy ez lopás, de hisz az a becsületes 
foglalkozásom!

Haza sietett. Otthon óvatosan vette elő fel
öltője zsebéből a tömött levéltárcát és nevetve 
mondta magához:

— Az üzletben rendet kell tartanunk, csi
náljunk leltárt . . .

Szétnyitotta a nagy tárcát.
— Mi az ördög?! Hát hol van a pénz, a

30,000 frank? Hiszen itt nincs egy megveszeke
dett tizfrankos sem!. . .  No, én szépen bedültem. 
Az a ravasz Michonot biztosan két levéltárcát 
hordott magánál. Ah! Vagy talán hazugság volt 
a 30,000 frankos ügy, amit nekem mesélt? Talán 
csak ugratni akart?! Mily csúnya, ha valaki a 
volt tulajdon iskolatársát is becsapja! — sóhajtott 
fel Vignot elkeseredetten.

Gépiesen kutatta át a nagy levéltárca min
den rekeszét és egy csomó pnpirszeletet szedett 
elő belőle. Egy nagyobb darabot óvatosan kisimí
tott és olvasni kezdte: „Poissybnn egy jó fogást 
lehet csinálni. Rue des Vinaigres 174. Két öreg, 
cseléd, kutya nincs. Pénz a padláson egy szalma
zsákban. M

— Átkozott, tehát ő is a szakmából való?! 
— kiáltott fel Vignot és dühösen vetette magát 
az ágyára.

Fekvés közben, amint az idő után érdek
lődött, egy nagyon figyelemre méltó, de szomorú 
tapasztalathoz jutott. Pompás aranyóráját (melyet 
ő egy gazdag kereskedőtől csent) Michonot az 
érzékeny baráti ölelkezés közben ellopta. Vignot 
dühhel vegyes szomorúsággal sóhajtott fel:

— Hja, a „Nobile pár fratrunfU . . .

Mikor megtörtént az elhelyezkedés, a hölgyek jó 
meleg teával vendégelték meg őket. Jó a beteg
nek a tea, akár vacsora előtt is. Felhívás nélkül, 
önmaguk hordtak össze teát, rumot cukrot, mint 
ahogy ide sem hívta őket senki és mégis itt 
vannak.

A katonáknak jól esik a figyeiem. Dehogy 
mutatják, hogy szenvednek. Van köztük, akinek 
a fejét, másiknak az arcát, harmadiknak a nyakát, 
negyediknek a kezét vagy egyéb testrészét járta 
át a golyó, másoknak a lábait nyomorította el a 
srapnel, mégis mikor Brünner orvos ur sorra 
beszól a szobákba, hogy kinek fáj a sebe ?, a 
hatvankét sebesült közül csak öten-hatan jelent
keztek. Ezeket a három helybeli orvos gyorsan 
újból bekötözte s ki-ki ment vissza a helyére.

A katonák készséggel mondják el, hogy a 
pécsi gyalogezredben szolgálnak s kivétel nélkül 
Szerbiában sebesültek meg, e hó 16—17-ike körül. 
Van köztük egy önkéntes, a többi tényleges, tar
talékos, póttartalékos és népfelkelő. Nemzetiségre 
nézve van köztük baranyamegyei, meg alföldi 
magyar, szlavonországi horvát és stájerországi 
német. Két napig feküdtek a nagykanizsai keres
kedelmi iskolában berendezett tartalékkórházban 
s onnan küldték őket hozzánk.

A sebesültek vendéglőből kapnak napjában 
háromszor enni. Egy-egy ember kosztjára napon
kint csak egy koronát ad a kincstár. A közön
ség azonban ellátja őket mindennel, néha annyi 
élelmiszert kapnak, hogy az ápolónők alig győzik 
kiosztani. Látogató nem megy üres kézzel, visz
nek gyümölcsöt, cigarettát, levelezőlapokat stb. s 
ha sétálni mennek a városba a sebesültek, be
hívják a házakba őket s az utcán is traktálják. 
— A lendvai úrasszonyok pedig éppen most 
fáradnak azon, hogy önkéntes adományokból 
rendes ozsonnákat biztosítsanak a katonáknak.

A polgári iskolában még van üres hely s 
házi ápolásra is vállalt el közönségünk sebesül
teket, igy valószínű, hogy a legközelebbi napok
ban újabb sebesült-szállítmány érkezik Alsó
lendvára.

A gazdaközönség figyelmébe.
A földmivelésügyi m. kir. miniszter az alábbi 

rendeletét intézte Zalavármegye alispánjához, aki 
a járási füszolgabirák utján megküldte valamennyi 
községi és körjegyzőnek:

„A pénzügyminiszter ur rendelkezése folytán 
a hadsereg által besorozott lovak kifizetése a 
postatakarékpénztár utján folyamatba tétetett. 
Kettőszáz milliót meghaladó összeghez jut ilyen 
dinen a magyar gazdaközönség, amelynek helyes 
és okos felhasználásához a mai komoly időkben 
fontos közgazdasági és állami érdekek fűződnek.

Felhívom tehát címet, hogy teljes befolyása 
latba vetésével hasson oda, miszerint elsősorban 
az igavonó-állat állományától megfosztott gazda
közönség a gazdaság zavartalan menetéhez szük
séges igavonó-állat állománya kiegészítésére for
dítsa a kapott pénzt (A miniszter ennek meg
könnyítése céljából egy külön jegyzékben közli 
azokat a vármegyéket, és járásokat, amelyekben 
a hadsereg lovakat egyáltalán nem, vagy csak 
jelentéktelen mérvben sorozott és amely helyeken 
megfelelő lóanyag kapható.)

Ismeretes Cint előtt is, hogy a hadsereg 
által fizetett vételárak jóval felülhaladták a be
sorozott lovak forgalmi értékét és igy a gazda- 
közönség nagy része pótláshoz szükséges össze
geken felül forgótőkéhez jut, amelynek okos fel- 
használásával nagyot lendíthet közgazdasági 
helyzetünkön és ezzel egyúttal megkönnyíti a há
ború sikerdus befejezését.

Kívánatos, hogy elsősorban a fenmaradott 
feleslegekből állami adóját és egyéb sürgős tar
tozásait rójja le mindenki. Másodsorban pedig 
helyezze el nélkülözhető pénzét a postatakarék
pénztárnál, megbízható hitelszövetkezeteknél, vagy 
pénzintézeteknél. Amit annál is inkább megtehet, 
mert ezen újabb betétek nem esnek a moratórium 
hatálya alá és igy azokkal a betevő mindenkor 
szabadon rendelkezhetik.

Ha valaha, úgy a mai komoly időkben lét
érdekünk, hogy a nagy állami gépezet, melyben 
élünk, minden fennakadás és zakatolás nélkül 
működjék. De ez csak úgy lehetséges, ha min
denki kiveszi részét abból a nagy munkából, a 
mely előttünk áll.

Állami biztonságunkért és egy szebb, bol
dogabb jövőért a harcmezön vérüket ontó fiaink 
joggal elvárhatják tölt* hogy mi is tegyük, vé
gezzük kötelességünket kettőzött szorgalommal 
azon a helyen, ahova kit-kit a sors állított.

A magyar gazdaközönség feladata ma abból 
áll, hogy biztosítsa az állami és gazdasági élet 
zavartalan menetét.

Elvárom tehát Címedtől, hogy a gazdaközön
séget ily irányban fogja befolyásolni és vezetni."

Védekezzünk a kolera ellen!
A minden háborúk hü kísérője, a kolera 

itt van! Magyarország majd minden részében 
fordultak elő koleragyanus megbetegedések s 
több helyen már a kolerát is megállapították. így 
a legújabb hivatalos jelentés szerint eddig Hat
vanban, Szolnokon és Nagyszaláncon 2—2, Te
mesvárod, Esztergomban, Mezőkövesden, Vész
tőn, Dargón, Varannóban, Ungváron, Nagyvára
don, Aradon, Kisújszálláson, Kábán, Sztropkón, 
Latárdon, Kisvárdán, Ófutakon 1 — 1, Budapesten 
35 és Komáromban 8 koleraeset fordult elő. A 
kolera terjedését csak úgy lehet megakadályozni, 
ha a közönség szigorúan ügyel a higiéniai sza
bályok betaitására.

Alsólendva nagyközség elöljárósága a kolerá
nak hazánkban való fellépésére való tekintettel 
hirdetményt tett közzé, melyben a következőket 
rendeli e l:

Az árkokat ki kell tisztítani, a trágyát a 
kutnktól távol kell lerakni. A trágyalé falazott 
gödörbe vezetendő.

A kutak környéke kaviccsal jól feltöltendő. 
Kutaknál a mosás és öblögetés szigorúan tilos. 
A kutak fedéllel látandók el, valamint a vödrök 
keresztpánttal. A kuthorogra a vödör ráerősitendő.

Nyilvános helyek árnyékszékei tisztán tar
tandók és naponta mésztejjel fertőtlenitendők. 
Akinek árnyékszéke nincs, az vagy gyorsan állít
son fel egyet, vagy pedig készítsen az ürülék 
befogadására egy gödröt. •

A korcsmákban és minden oly helyen, áltól 
élelmicikkek vétele vagy eladása történik, feltét
lenül tisztán tartandók. Az ivópoharak minden 
használat után kimosnndók. A kimosáshoz hasz
nált víz gyakran változtatandó és felfrissítendő.

Mindennemű hányás és hasmenéssel kez
dődő betegség a községi orvosnál azonnal be
jelentendő.

Az elöljáróság felhívja a lakosságot, hogy 
úgy a fenti intézkedéseket, mind még az általános 
tisztaságot haladéktalanul foganatosítsák, mert az 
elöljáróság kiküldöttei hetenkint vizsgálatot fognak 
tartani és a mulasztók szigorúan meg lesznek 
büntetve.

Lemberg táján . . .
Lemberg táján a kelő nap legelső sugara 
Ráragyog a magyar honvéd sapka-rózsájára, 
Gyönyörködve néz az Isten fénylő szeme rája, 
Magyar honvéd a világnak első katonája 1

Ezer orosz ágyú ontja a halált feléje,
Magyar honvéd, mint egy szikla, oda áll eléje, 
Villámokat szór a szeme, bús-haragos lelke: 
„Gyere muszka, tudom, többet nem jösz soha erre!"

Pereg a dob, riad a kürt, honvéd szive dobban, 
Megmarkolja hü fegyverét, szívesebben, jobban; 
Hallatszik már, hogy „Előre!", ez a szive vágya, 
Nekiront az ellenségnek, szúrja, öli, vágja...

Küzd a honvéd lelkesülten, Árpád vére benne. 
Hátha mindegyik muszkának ezer lelke lenne:
A zúduló fergetegnek ellene ki állna ?!
Nem jól keltél fel e napon, szolgalelkek Cárja!

Lemberg táján a nyugvó nap utolsó sugára 
Ráesik a futó orosz megriadt hadára,
Győzelemért száll a hála, magyarok imája — 
Magyar honvéd a világnak első katonája!

SÜTŐ KÁROLY
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Az oroszok  betörtek a Kárpátokon.
B u d a p e s t, szept. 27. Az ungmegyei uzsoki 

szorosnál tegnap több ezer főből álló orosz sereg 
betört Magyarországba. Az ellenséget Malomrét, 
Fenyvesvölgy és Csontos községek közt vissza
vertük. Máramarosmegyében Toronyinál szintén 
betört egy orosz csapat. Határvédelmiinkre ki
rendelt katonáink és az ellenség között csatáro
zások vannak folyamatban. Munkácsról és Huszt- 
ról nagyobb csapatok indultak útnak a mieink 
támogatására.

A betörésről még a következő táviratokat 
kaptuk:

B u d a p e s t ,  szept. 27. A Budapesti Tudó
sító illetékes helyen azon értesítést nyerte, hogy 
az oroszok ma is több helyen átlépték a határt. 
Ungtnegyében az ott levő csapataink a betörő 
ellenséget feltartóztatták. A csatározások folynak.

Bu d ap e s t ,  szept. 28. Az északkeleti kár
páti szorosokban ma is folynak csatározások az 
orosz csapatokkal, amelyeket odaérkező erősíté
seink egészen a határig nyomtak vissza, úgy, 
hogy sehol sem sikerült az oroszoknak a határ
szélekről beljebb jutniok. A legközelebbi jövő 
fogja megmutatni, hogy puszta demonstrációról 
van-e szó, amelyet a határ védelmére rendelt 
csapataink könnyűszerrel vissza fognak nyomni, 
vagy nagyobb orosz haderő rendszeres támadá
sáról, mely esetben a mi operáló hadseregünk 
megfelelő részének itt kell velük a küzdelmet fel
venni. Ez utóbbi esetben sincs ok az aggoda
lomra, mert a netaláni orosz támadás visszauta
sítására szükséges haderő rendelkezésünkre áll.

Rom ánok a m agyar  katonáknak.
Bud ap es t ,  szept. 27. A hazafias román 

tanítók a hazafias lelkesedésnek és áldozatkész
ségnek impozáns bizonyságát szolgáltatták. Három 
hét alatt 18 vaggon inget, alsónadrágot, lepedőt, 
törülközőt és lenvásznat gyűjtöttek a Hadsegélyző 
Hivatal részére. A küldemény, melynek értéke 
meghaladja a 100.000 koronát, ma érkezett meg 
a fővárosba

Az angol tisztikar vesz tesége .
Róma,  szept. 27. A „Times” megállapítja 

a hivatalos listákból, hogy 3000 angol tiszt közül 
eddig 1100-an részint megsebesültek, részint meg
haltak, vagy eltűntek. Az elesettek között van a 
tüzérbrigád parancsnoka is.

A francia harctérrő l .
B e r l i n ,  szept. 28. A nagyfőhadiszállásról 

jelentik: Az ellenség vasutainak kihasználásával 
a némel hadsereg legszélső jobb oldala ellen in
tézett támadást visszavertük. A csatavonal köze
pén támadásunk egyes helyeken előrejutott. A 
Verduntól délre megtámadott záróerődök ellen 
beszüntettük a tüzelést; tüzérségünk immár azon 
erőkkel áll harcban, amelyeket az ellenség a Maas 
partján vonultatott fel.

Offenzivánk a szerb  harctéren .
B ud a pe s t ,  szept. 29. (Hivatalos jelentés.) 

A szerb harctéren a tizennégy nap óta tartó had
műveletekben rövid szünet állott be. Összes csa
pataink szerb területen vannak és véres harcok
ban kivívott pozíciókban állják a folytonos makacs 
támadásokat, amelyek mindeddig a szerbek jelen
tékeny veszteségével végződtek. Az utolsó harcok
ban 14 ágyút es több gépfegyvert zsákmányol
tunk. A foglyok száma jelentékeny.

Galíciában újból áll a harc.
B u d a p e s t ,  szept. 29. A főhadiszállásról 

jelentik: A szövetséges német és osztrák-magyar 
haderők részéről megkezdett hadműveletek követ
keztében a Visztula mindkét partján az ellenség
nek visszavonuló mozdulatai vannak folyamatban. 
Biez mellett erős orosz lovasságot megvertünk. 
A Visztulától északra a szövetséges hadseregek 
több ellenséges hadosztályt kergetnek maguk előtt.

A német nagyvezérkar  jelentése.
Ber l i n ,  szept. 30. A nagyföhadiszállásról 

jelentik szept. 29-én este: A hadsereg jobbszár
nyán a nyugati hadszíntéren ma eldöntetlen har
cok folytak. Az Oise és a Maas közti harcvona
lon általában nyugalom volt ma. A Maas-erődök- 
kel szemben álló hadsereg visszautasította a Ver- 
dtinból és Toulból intézett francia kirohanásokat' 
Az ostromló tüzérség tegnap Antwerpen egyes 
érődéi ellen megkezdte a tüzelést. Az angol erők
nek a körülzáró vonalunk ellen intézett előre
törését visszavertük. — Keleten az oroszoknak 
a Njemen folyón keresztül Suvolsky kormányzó
ság ellen intézett előretörései meghiúsultak. Az 
orosz Ossowiec vára ellen tegnap nehéz tüzérség 
lépett harcba.

A ném etek bevonultak Mechelnbe.
Amst erdam,  szept. 30. A „Telegraf” je

lenti tegnapi kelettel: A németek tegnap délután 
megkezdték Waelhem, St. Catherina és Baver 
várerődök bombázását. Hivatalos belga közlés 
szerint a németek az éjjel bevonultak Mechelnbe.

B r ü s s e l ,  szept. 30. A Wolff-ügynökség 
jelenti: A Mecheln körüli harcokban a német 
nehéz tüzérség határozott parancsot kapott, hogy 
ne tüzeljen a városra, hogy ilyen módon a székes- 
egyház megkímélhető legyen. A belgák azonban 
a Mechelntől északra levő Waelhein-erődböl nehéz 
gránátokkal lőttek a németek által megszállva 
tartott városra.

Frigyes főherceg a hadsereghez.
Bécs, szept. 30. A cs. és kir. hadsereg- 

főparancsnokság a következő hadseregparancsot 
adta ki: „A helyzet reánk és a szövetséges német 
hadseregre kedvező. Az orosz offenziva Galíciá
ban összeomlás előtt áll. Német csapatokkal együtt 
az ellenséget, a mely Kraszniknál, Zamoscnél, 
Insterburgnál és Tannenbergnél vereséget szen
vedett, ismét le fogjuk győzni és meg fogjuk 
semmisíteni. A franciák ellen operáló német föerö 
feltartózhatatlanul mélyen benyomult az ellensé
ges területre s ott ismét nagy győzelem áll kü
szöbön. A balkáni hadszíntéren szintén az ellen
ség országában harcolunk. A szerbek ellenállása 
bénulni kezd. Belső elégedetlenség, felkelések, 
nyomor és éhínség ellenségünket hátban fenye
getik, mig a monarchia és Németország csapa
tai egységesen és bizodaiommal állanak egymás 
mellett, hogy a gonoszul reánk kényszeritett há
borút győzelmesen végigküzdjék. Ez az igazság 
a helyzetről. Kihirdetendő valamennyi tisztnek, a 
legénységnek pedig anyanyelvén tudtul adandó.

Frigyes főherceg, gyalogsági tábornok.”

A müveit franciák.
B e r l i n ,  okt. 1. A Wolff-ügynökség jelenti: 

Orchiesben a francia lakósság megtámadott egy 
német tábori kórházat. Amikor egy német zászló
alj ezért Orchies ellen büntető expedícióra indult, 
a helységben nagy túlerőben levő ellenséges csa
patokat talált, úgy, hogy a német zászlóalj nyolc 
halott és 30 sebesült hátrahagyásával kénytelen 
volt visszavonulni. Másnap egy bajor utász
zászlóalj vonult a helység ellen, amelyet üresen 
talált. A helyszínen húsz borzalmasan megcson
kított német katonát találtak, kik az előző napi 
ütközetben sebesültek meg. A katonák füle és 
orra le volt vágva, néhánynak a szája és orra 
fürészporral volt betömve s igy fulladtak meg. 
Orchiest ezért egyenlővé tették a föld színével.

S zerbek  újabb betörést kíséreltek meg.
B u d a p e s t ,  okt. 1. Offenzivánk a szerb 

hadszíntéren sikeresen halad előre. Hogy ezt meg
zavarják, kisebb szerb csapatok a Száván át újabb 
betörést kíséreltek meg. A szándék azonban teljes 
fiaskóval járt, mert a Száván átjött szerb csapatot 
határvédő csapatunk azonnal kiverte az országból.

Újabb ném et sikerek.
B e r I i n, okt. 2. A nagyvezérkar közli: Szept. 

30-án kiragadtuk a franciák kezébőt Roye és

Fresnoy magaslatokat, Noyontól északnyugatra. 
St Midiiéitől délkeletre október 1-én visszauta
sítottuk az ellenségnek Toulból intézett támadá
sait. A franciák eközben súlyos veszteséget szen
vedtek. Antwerpen ellen a támadás eredményesen 
halad előre.

Ökörm ezőnél kivertük az oroszokat.
Budapes t ,  okt. 2. Nyíregyházáról jelentik : 

Máramaros vármegye főispánjától jött értesülés 
szerint t csapataink Ökörmező tájékán győzelmes 
csatában megverték a Máramaros vármegyébe 
betört ellenséget. Az ellenség rendetlenül vissza
vonult. A határon, Ökörmező és környékén a for
galom rendbe jött.

A Kőrösmező környékén összegyűjtött csa
pataink szintén felvették a küzdelmet az ott be
tört orosz hadakkal, amelyek kiűzése szintén 
rövidesen meg fog történni.

VASARNAP,^OKTÓBER 4.

HÍREK.
Béke, te szelíd arcú angyal,

néhány szó beszélni valóm van veled. Arcod 
ne forditsd el rólunk, ha elrepültél is messze 
mitőlünk. Te tudod, hogy én nem akartam, 
hogy nem mi akartuk a vért, a pusztulást, 
a drága győzelmeket, a kiáltó sebii, néma 
halottakat. Te tudod, hogy mi nem terveztük 
a szomszédos népek romlását és nem akar
tunk egyetlen nemzetet sem megrövidíteni.
A legszelídebb nép mi voltunk, ötszáz év 
alatt egyetlen földdarab után nyújtottuk ki 
a kezünket, akkor is Bosznia után, amely 
ősi, ezeréves jogon tartozott hozzánk. Szent 
István királyunk óta soha támadó háborút 
ez a nép nem indított, mindig védekezett, 
védte lugasos tornácait, nyájas templomait, 
viruló szőlleit, verejtékes aratását. Ma is vé
dekezünk. Jóságos angyal, te tudod, hogy 
ez a háború nem a mi akaratunk volt.

Nekünk gyáraink vannak és szép váro
saink. Képeket festünk, szobrokat faragunk, 
okos és szép könyveket Írunk. Nagy, tiszta 
kórházaink, fürge vasutaink és színházaink 
vannak. A mi kis országunk egy nagy kaptár 
volt eddig, amelyre rásütött a nap s amelybe 
szorgos méhecskék százezrei hordták a jó- 
illatu mézet. De most, — nézd! Barbárok 
milliói törnek felénk, hogy fölgyujtsák a mi 
boldogságunkat és a szélbe szórják, a földbe 
tapossák a hamut, ami megmaradna belőlünk.

Mi álmainkban se akartuk soha a más- 
nyelvü emberek veszedelmét. Mi nem harag
szunk rájuk, csak védekezünk ellenük. Mi 
nem akarjuk megalázni, tönkre tenni őket, 
s megnyugodott lélekkel tesszük le a barbár 
fegyvert, ha határainkat már nem fenyegeti 
veszedelem.

Béke, te szelíd arcú angyal, lebegj körü
löttünk mindég, hogy hivó szavunkra azon
nal jöhess. Ne menj messzire tőlünk, mert 
öldöklő háborúnkban is megmaradtunk a te 
gyermekeidnek s vágyakozunk a te fénylő 
köntösöd után. Ámen.

— A király nevenapja. Ma, október 4-én 
van királyunk nevenapja. Ez alkalommal ma az 
ország összes templomaiban hálaadó istentisz
teleteket tartanak.

— A kath. nőegylet a Hadsegélyző H i
vatalnak. A helybeli kath. nőegylet tagjai köré
ben gyűjtést indított a hadba vonult katonák 
számára. A nőegylet különösen meleg ruhaneműt 
kért a közönségtől. A gyűjtés és varrás-kötés 
nehéz munkájában buzgólkodó hölgyek nemes 
akciója fényes sikerrel járt, amennyiben körül
belül 500 darab különböző meleg ruhanemű, has
kötő, hósapka, nyakvédő, térdvédő, értnelegitő, 
ing, alsónadrág stb. gyűlt össze. A holmit a nő
egylet elküldte a hadsegélyző hivatalnak.
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— Csendörségi szemlí. Glatz  Henrik 
zalaegerszegi csendörfohadnagy folyó hó 1-én, 
2-án és 3-án a helybeli csendörőrs fölött szemlét 
tartott.

— Megalakult a Vöröskereszt Egylet.
Tegnapelőtt, pénteken délután Alsólendván is 
megalakult a Vöröskereszt Egylet fiókja. F us s  
F. Nándoré, agilis képviselőnké a főérdem, ő in
dította és ö vezette a mozgalmat, mely e szép 
egyesületet nálunk is létrehozta. Pénteken délután 
nem nagy számú, de lelkes hölgy- és félfitársa- 
ság jött'össze a városház tanácstermében, hogy 
az országos vöröskereszt-egylet alsólendvai fiók
ját megalakítsa. Az alakuló gyűlésen Fuss F. 
Nándor elnökölt, ki a gyűlés megnyitása után 
néhány szóban ismertette az összejövetel célját 
s kérte, hogy a gyűlés mondja ki a fiók meg
alakítását. Ez egyhangúlag meg is történt. Utána 
a női- és férfi-választmányt választották meg. A 
női választmányra nézve úgy állapodott meg a 
gyűlés, hogy tágja lesz a választmánynak min
den eddig jelentkezett és ezután jelentkező ferfi- 
tag neje s ezenkívül minden hölgy, ki a tagok 
sorába belép. (Tagdíj évenkint 2 korona.) A férfi- 
választmányba a következőket választotta be a 
gyűlés: Székely Emil főszolgabírót, StrauszFlórián 
esperest, dr. Józsa Fábián, dr. Btünner József és 
dr. Preisz Mór orvosokat, Szi'ágyi Dezső tb. fő
szolgabírót, Hadrovics Elek körjegyzőt, Isoó Fe
renc ügyvédet, Oszeszly M. V idor lapszerkesztőt, 
dr. Wollák Adolf ügyvédei, Grassanovits Ottó 
főjegyzőt, dr. Laubltaimer Oszkár közjegyzőt, 
Schw.irc Arnold gyárost, Smger Izsó kereskedőt 
és Mády Pál nagyvendéglőst. A választmány ez
után a tisztikart választotta meg. Az elnöki tiszt
ségre Fuss F. Nándort, elnöknőnek pedig Fuss 
F. Nándorné úrnőt választották meg egyhangúlag. 
Alelnök lett: Polliik Emii takptári igazgató, al- 
elnöknó: dr. Brilnner Jozsefne úrnő; gondnok: 
Vermes György hercegi erdumester; pénztáros: 
Neubauer József főkönyvelő; titkár: Stausz József 
könyvelő; egyleti orvos: dr. Józsa Fábián. Az 
egyesület a közeli jövőben megkezdi működését, 
közben pedig folytatni fogja a tagok toborzását. 
— A női választmányt tegnap délután 5 órára 
gyűlésre hívta ösjze az elnöknő.

— Adomány. Dr. G e f f e r t h  Elek hely
beli kir. járásbiró a hadbavonultak hozzátarto
zóinak segélyezésére 10 koronát küldött fel a 
városházára.

— Tanítóink gyűlése. Az alsólendvai já
rás rótn. kath. tanítói köre folyó hó 10-én dél
előtt 10 órakor Lendvavásárhelyen tartja rendes 
őszi közgyűlését. A gyűlést szent-mise és gyakor
lati tanitás fogja megelőzni.

— Adományok a Vöröskeresztnek. A 
Hungária ernyőgyár személyzetének fehérnemű- 
gyűjtésénél adakoztak a Vöiöskereszt céljára: Gál 
Jánosné 4 drb, Tciciimann Henrik 2 drb, Patkó 
Jánosné 5 db, özv. Hajós Mihályné ü db, Pivár 
Ferencné 7 db, Vehofsits Ferencné'2 db, Székely 
Emilné 12 db, özv. Szalaváryné 3 drb, Deutsch 
Jakabné 17 db, özv. ifj. Gáilifs Tamásné 23 db, 
Torna Jánosné 2 db, Fleischmann Simon 3 drb, 
Oszeszly M. Victorné 3 db, Bienenfeid Adoifné
6 db, N. N. 15 db, László Rozi 2 db, Bellovics 
Antalné 12 db, Neubauer Józselné 5 drb. Goja 
László 8 db, Wolfsohn Henrikné 1 db, Küronya 
Józsefné 5 db, Beretlialmi Sontáné3 db, Simunka 
Viltnosné 5 db, Viicsek Károlyné 7 db, Mihalics 
Ferencné 2 drb. Bíró Györgyné 2 drb, Bcnczik 
Istvánná 1 db, Muhr Lajosné 3 db, Újlaki Ká
rolyné 5 db, özv. Cschoheyné 3 db, Gál Károly 
3 db, Mattyasovszky Vincéné 11 db, Laschober 
Samu I I  db, özv. dr. Tersánczky Gyuláné 11 db, 
Fényes Viltnosné 4 db, Pollik Emilné 22 darab, 
dr. Politzer Izidoráé 6 db, Országh Kálmánná 4 
db, Kotschy Józsefné 11 db, Hadrovics Elekné
7 db, Brünner Béláné 15 db, Wortman Benő 34 
db, Fuchs János 10 drb, N. N. 11 drb, Arnstein 
Benő 12 db, N. N. I db, Gerencsér Jánosné 1 
db, Erményi Jánosné 1 db, Fehér Antalné ö db. 
Szabó Mariska 1 db, Váradi Rezsóné 5 dlt, ifjú 
Gazdag Jánosné 7 db, Fiiszár Jánosné 1 darab, 
Bittera' Béláné 26 db, özv. Scltwarc Sarnuné 6 db, 
Schwarc Arnoldné 10 db, Laschober Ödönné 3 
db, Rósás Jánosné 11 db, Soltár Jánosné 3 db, 
Eör Vilmos 2 db, Bcrkovics Lajosné 4 db, Kebel 
Józsefné 2 db, Bulovics Györgyné 1 db, Téglás 
Józsefné 7 db, Verbancsics Entilné 3 db és özv. 
Faragó Istvánná 4 darab ruhaneműt.

— Korai tél. Bánffyhunyadról írja lapunk 
egy barátja, hogy szept. 29-én ott egész nap hó 
esett. A közeli hegyek tele vannak hóval.

— A moratórium meghosszabbítása.
A hivatalos lap tegnapi száma közli a kormány 
rendeletét, amely a moratóriumot 1914. november 
hó 30-áig bezárólag meghosszabbítja. Ujitása a 
rendeletnek, hogy mindennemű kamatot, a mely 
augusztus elsejénél nem régibb idő óta folyik, 
meg kell fizetni és hogy ez a kötelezettség a le
járt váltók után fizetendő késedelmi kamatokra 
is áll. Ujitása a rendeletnek, hogy ezentúl fizetni 
kell az aug. 1-e előtt végzett szellemi munka 
után járó dijakból a tartozás 25' tí-át. Fizetni kell 
továbbá az augusztus 1-e előtt szállított áruk és 
más ingó dolgok vételárát s az augusztus 1. előtt 
végzett ipari munka árát. Egyebekben a morató
rium intézkedései a régiek maradtak.

— Képviselőválasztók névjegyzéke köz
szemlén. Az országgyűlési képviselőválasztók
1915. évre összeállított névjegyzéke a választó
kerületek székhelyein a város- vagy a község
házánál, az egyes városok és községek választói
nak névjegyzéke pedig az illető városok, vagy 
községek város- illetőleg községházánál folyó hó 
lU-étól november 10-éig közszemlére lesznek ki
téve. Az esetleges kifogásokat és észrevételeket 
a megyei központi választmányhoz címezve no
vember 10-éig lehet beadni.

— A telefonbeszélgetés kiterjesztése. 
A háború elején a kereskedelmi miniszter egy 
rendelettel beszüntette a távbeszélő forgalomban 
való interurbán beszélgetést s azóta más vár
megyékkel nem beszélhettünk telefonon. A múlt 
héten e tárgyban újabb rendelet jelent meg, mely
ben közli a miniszter, hogy a más megyékkel 
való interurbán beszélgetés szept. 26-ától kezdve 
újból meg van engedve.

— Nem lehet a katonáknak csomagot 
küldeni. Műit számunkban közöltük a kereske
delmi miniszternek azt a rendeietét, hogy a hadba 
indult katonáknak 10 kilóig lehet csomagot kül
deni. Mint most hivatalosan közük, ezt a rende
letét a miniszter most hatályon kívül helyezte. A 
hadba vonultak után a csomagküldés engedélye
zése óta ugyanis olyan rengeteg számú csomagot 
küidtek, hogy a tábori posta nem győzi kézbe
síteni. Ezért a miniszter úgy intézkedett, hogy 
tegnaptól kezdve további intézkedésig a posta- 
hivatalok ne vegyenek fel csomagokat a harc
téren levő katonáknak.

— Tűz. Vasárnap délelőtt tűz volt a közeli 
Alsólakosban. Ke p e János hazának a teteje égett 
le. A kár mintegy 500 korona. A tiiz vaiószinüleg 
gondatlanságból keletkezett.

Lopják a majorságot. Az utóbbi he
tekben napirenden vannak városunkban a baromfi 
lopások. Hói innen, hol onnan tűnik el éjnek 
idején egy-egy kövér iiba, kacsa vagy csirke. A 
tolvajt kinyomozni nagyon nehéz, vagy éppen 
lehetetlen. Ezért a közönség jól teszi, ha udvará
nak a kapuját este bezárja s lehetőleg zárva 
tartja a ketreceket is.

— Csukaszürke és fehér flancll, tricot-áru, 
gyapjú ujjas mellény, hósapka, lábszár- és ér- 
melegitö, kezt/ü, harisnya, pokróc, takaró katonai 
célra is kapható Woitman divatáruházában.

A „NYUGAT,* Ignotus, Ady Endre és Fenyő 
Miksa szerkesztésében megjelenő szépirodalmi folyóirat f. 
hó 1 -ei (kettős) száma a kővetkező igen érdekes tartalom
mal jelent meg : Ady Endre : Az ősz dicséreti (Vers), Boros 
László : Feldmarschail Gráf Schiiefien : üesaminelte Schrif- 
ten; Móric/ Zsigmondi Uff, de fülledt a levegő („Elet a 
kereszten* harmadik része) Regény ; Heitai Jenő : Talál
kozás (Vers); Móric Miklós: A háború egy vidéki város
ból nézve; Lakatos László: Polonaise; Laczkó Géza ; 
Flaubert-levelek 1870 -71-ből; Bálint Aladár: Uj művészet; 
Fenyő Miksa: 1914; Szabó Dezső: Danika: Ady Endre: 
Szerelem és Ravatal (Vers); Fcbenkofen A .: Összecsapás 
(Akvarcli az 1849-cs idökböi); Ignotus: Jótékonyság. — 
Ezenkívül a roppant tattalmas „Figyelő* rovat s a .Nyugat 
hitei* gazdagítják ezt a kettős szamot.

A „Nyugat,* amely minden hó 1-én és 16-án jele
nik meg, egy evre 24 K, félévre 12 kor., egyes szám 1 K 
2o fül. Fömunkatársak : Ambrus Zoltán, Babits Mihály, Elek 
Artúr, Haiasz Imre, Kaffka Margit, Laczkó Géza, Móricz 
Zsigmond, Osvat Ernő es Sehöpflin Aladár. A „Nyugat*- 
ból mutatványszámot díjtalanul küld a kiadóhivatal; Buda
pest, IX., Lónyay-utca 18.

— Prémet a katonáknak! A harctéren 
levő katonák meleg ruhával való ellátásán kivül 
a meleg keztyüről való gondoskodás is egyik 
jelentős feladata a társadalomnak. Akinél nélkü
lözhető prém-holmija van, az bocsássa azt a had- 
segéiyzö hivatal rendelkezésére, hogy ebből az 
anyagból a meleg keztyük előállíthatok legyenek. 
Akármilyen prém jó. A prémeket a Hadsegélyző 
Hivatal címére (Budapest, IV., Váci-utca 38.) keli 
sü rg őse n beküldeni. A küldemények portó- 
HKiUesek.
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— A 20, 21 és 22 éves népfelkelők so
rozása. A múlt héten kezdődött meg a fiatal 
népfelkelők sorozása. Az alsólendvai járás fiatal 
népfelkelőit is e héten sorozták Nagykanizsán. 
A jelentkezettek közül mintegy 80—90" 0 vált be, 
a „tauglieh“ -oknak e hó 26-án kell berukkolni. A 
bevonulok a kiképzés alatt saját ruhájukat hasz
nálják, ezért jó meleg alsó- és felsőruhát, erős 
lábbelit, lehetőleg télikabátot és takarót kell ma
gukkal vinniük. A ruha használatáért napi 30 fill. 
térítést kapnak a bevonulok, a takarókat pedig 
becslési áron megvásárolja a kincstár.

— Nem lesz októberi uj menetrend. Se
a m. kir. államvasutak vonalain, se a Máv. által 
kezelt magánvasutakon október 1-én nem lépett 
életbe uj menetrend, hanem a jelenlegi rendkí
vüli viszonyok miatt a májusi menetrend marad 
érvényben.

— Keleti marhavész fenyeget. Komolyan 
tartani lehet attól, hogy a keleti marhavész, ez a 
rettenetes pusztító állatbetegség nemcsak a Bal
kánról, hanem Oroszország felöl is behurcoltatik 
országunkba. Ennek megakadályozására a leg
szélesebb körű óvintézkedések megtételét rendeli 
el a miniszter.

— Az érdemjegyek uj megállapítása a 
polgári iskolákban. A kultuszminiszter rende
leté értelmében a most folyó tanévben a polgári 
iskolákban az eddig szokásban volt öt érdemjegy 
helyett csak négy érdemjegy lesz. Eimarad a k i
tűnő s csak jeles, jó, elégséges és elégtelen lesz. 
Ez megkönnyíti a minősítést.

— Megnyílik a tanonciskola. A jövő 
héten megnyílik a helybeli tanonciskola. A be
iratás tegnapelőtt volt. Az előadásokat egyenlőre 
a kath. elemi iskolában tartják.

— A sebesültek hozzátartozói kedvez
ményes vasúti jegyet kapnak. A kereskedelmi 
miniszter azzal a tervvel foglalkozik, hogy a se
besültjeiket meglátogató és kisérő hozzátartozók
nak féláru jegyet ad a Máv. vonalain. A terv 
megvalósítását csak az késlelteti, hogy e tervet 
az osztrák vasúti minisztériummal együtt kell 
megoldani, mivel sebesültjeink egyrésze osztrák 
területen van ápolás alatt.

— Ö ngyilkos diák. S t e i n e r Imre nagy- 
kanizsai felsőkereskedelmi iskolai diák több tár
sával a Magyar-utca végében levő réten játszott. 
Egyszerre csak elfutott a társaitól s odakiáltotta 
nekik: Isten veletek. Azután revolvert vett elő és 
főbe lőtte magat. Azonnal meghalt. Tettének okát 
nem tudják.

— Hirtelen halál. Ihász Pál 65 éves ta
polcai lóhajcsár hétfőn a celidöntöiki Korona- 
vendéglőben ivott. Meglehetősen lerészegedett, 
mire kivezették az istállóba és ott lefektették. 
Reggel nagy meglepetéssel vették észre, hogy az 
éj folyamán meghalt. Szivszéihüdés öite meg.

Az Érdekes Újság előfizetési felhívása. Három 
tartalmas és Ízléses kötet, .Az Érdekes Újság* eddigi év
folyamának kötött példánya jelzi „Az Érdekes Újság* ed
digi törekvéséit, eddigi sikereit. Néhány ezer oldalon csupa 
beváltott ígéret, csupa ízléses és művészi kép, csupa ak
tuális és lelki szenzáció. Aki látja, már ismerősnek üd
vözli, mert Az Érdekes Újság alig két esztendő alatt fo
galommá lett. Meglepetésül jött és úgy győzött, mint egy 
kellemes meglepetés: az első órában már meghódította a 
közönséget. Azon a napon, melyen Az Érdekes Újság elő
ször kopogtatott, bebocsáttatást nyert s azóta úgy hozzá
tartozik a család szükségleteihez, mint a kenyér. Ünnep, 
amikor friss szám kerül a család asztalára. Az Érdekes 
Újság ezt a gyors népszerűséget nyilván annak köszön
heti, hogy nemcsak a közönség jogos kíváncsiságát elégíti 
k: gazdag és aktuális képtaríaimával, de súlyt fektet a ké
pek művészi szépségére és Ízléses kiállítására. A legszebb, 
a legérdekesebb es a legaktuálisabb képek mindenkor Az 
Érdekes Ujság-ban találhatók. Amióta a háborít kitört, Az 
Érdekes Újság, lett a háborús világesemények leghübb 
krónikása. Az Érdekes Újság mélynyomásu borítékai pedig 
egyenesen szenzációi annak a hétnek, amelyen megjelen
nek. Hozzájárultak Az Érdekes Újság gyors népszerűsé
géhez mellékletei is, melyeket állandóan fejlesztett. Amit 
Az Érdekes Újság az asszonyok, a gyermekek, a sportok 
és a tudományos tudnivalók rám érdeklődő közönség 
számára hetenkint nyújt, az igazán fölöslegessé teszi a 
családok számára a külön újságok járatását. Az Érdekes 
Újság számol a család minden igényével és öröme az 
családnak, szülőknek és gyermekeknek egyaránt. Legújab
ban a mellékletek sorozata kibővült „Az Érdekes Újság 
Háziorvosáéval, mely szintén gyorsan vált népszerűvé. 
Fokozott buzgosággal tökéletesíti’ magát Az Érdekes Új
ság és fokozott bu/gósággal gazdagítja kedvezményeinek 
sorozatát. A lap technikai kiállítása tekintetében pedig fe - 
veszi a versenyt a külföld legelőkelőbb kepes lapjával.

Ebben a tudatban bizalommal és szeretettel kéri az 
uj évnegyedben is előfizetőinek és olvasóinak további tá
mogatását. Az Érdekes Újság előfizetési ára negyed
évre. 2.80 kor., félévre 500 kor., egész évre 11 20 korona. 
Az Érdekes Újság kiadóhivatala Budapest, V., Vaci-kürut 
78. szám alatt van

VASÁRNAP, OKTÓBER 4.
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A HÁBORÚ. Tanító urak figyelmébe
Lapunk újabb tá v ira ta i a m in isz te r- 

e lnö kség  sa jtó osz tá lyá tó l.

A szerb harctérről.
B ud ap es t ,  okt. 3. (Hivatalos jelentés.) 

Szerbiában levő csapataink két nap óta támadó 
harcban állanak. Offenzivánk eddig — a minde
nütt erősen elsáncolt és drótsövénnyel védett ál
lásokban elhelyezkedett ellenséggel szemben — 
lassan, de eredményesen halad előre.

Kisebb szerb és montenegrói csapatok Bosz
nia egyes határmenti vidékeit betörésekkel nyug
talanítják. E vidékek megtisztítását erélyesen 
megkezdtük. Ezenközben tegnap egy teljes szerb 
zászlóaljat bekerítettünk, lefegyvereztünk és hadi
fogságba szállítottunk.

A IV. honvédhadosztály megsemmisítéséről 
terjesztett szerb állítás hazugság. Ez a hadosztály, 
amint a szerbeknek a legutóbbi napokban ismé
telten alkalmuk volt meggyőződni, a harcvonal
ban a legjobb állapotban van és épugy, mint a 
boszniai Visegráditól, úgy a legutolsó hét harcai
ban is dicsőségesen vett részt.

A kolera.
Bu dapes t ,  szept. 3. A Budapesti Tudósitó 

jelenti: Elejét veendő a koleráról szóló minden
féle túlzott híresztelésnek, illetékes helyről elisme
résre méltó nyíltsággal nyilatkoznak arról, hogy 
a kolerában szenvedő orosz sereggel küzdelemben 
álló katonáink soraiban fellépett a kolera. A hadi
foglyok és saját sebesültjeink hazaszállítása révén 
több helyütt az országban is fordultak elő kole- 
rás megbetegedések. Konstatálják azonban illeté
kes helyről azt is, hogy a betegség lefolyása a 
legtöbb esetben kedvező, a járvány enyhének 
mondható és hadseregünk általános egészségügyi 
viszonyai aggodalomra nem adnak okot. Az or
szág egyes helyein eddig csak Pest, Nógrád, 
Heves, Zemplén, Bereg, Szabolcs, Békés, Szeben 
és Trencsén megyékben, valamint Bpesten, Nagy
váradon, Komáromban és Újvidéken történt meg
betegedés. Szórványos esetekkel állunk szemben, 
amelyek sehol járványszerü aggályos jelleget nem 
öltenek s az orvosi kar, a hatóság és a közönség 
öntudatos fellépése mellett nem is ölthetnek.

Értesitem a n. é. hölgyközönséget, 
hogy bécsi utániról hazaérkezve

= =  a legszebb ■■■■

notoU-kalaioUt
=  hoztam magammal. =
Üzletem ben nagy választékban rak
táron tartom  a legelegánsabb, leg
m odernebb és legszebb kalapokat

mérsékelt árak mellett!
G yászkalapok pár óra a la tt e lké

szülnek s olcsón kaphatók!
Teljes tisztelettel

Hirschsohn Aranka
CSÁKTORNYA. 3-1

a ján lom , hogy a va llás - és közo k ta tásüg y i m in isz té rium  
á lta l engedé lyeze tt és Z a lavá rm egye  k ir . tan fe lügyelösége 
ré szé rö l 663|I911. szám  a la tt is ko la i haszná la tra  a ján lo tt

H  H  a ' eSuíabb k iadásban , ren dk ívü l Íz léses hé tsz in  nyom ásban 
e lkészü lt. A té rkép  115 cm . m agas és 160 cm . szélességű. 

8S Á ra e rős vászo n ra  huzva, lécekke l e llá tva  22 korona .

Kapható vagy megrendelhető: BALKÁNYI ERNŐ 
könyv- és papirkereskedésében, Alsólendván.

bútorvásárlást ajánl

Székely Vilmos
:: butortelepe ::
(volt Fialovits-féle üzlet)

Nagykanizsa, Főút 8. sz.
(Bazár-épület.) 52 2t>

Nagy választék: há ló , ebéd lő, sza lon 
ú r i szobákban , vas- és ré z b u to ro k - 
ban, saját készitményíi ango l bő r- és 
bárminemű k á rp ito s  m unkákban.

M odern  há lószobák to ile t te l 

400 ko ro ná tó l fe lje b b !

A n. é. közönség szives pártfogását kéri

SZÉKELY V ILM O S  
Nagykanizsa.

6050
kOzj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a 
K A IS E R - fé le  M e ll-K a ra m e lla  

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnyálká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. N ándor 

gyógyszertárában.

A t. közönség figyelmébe!
Az alsólendvai N E M Z E T I k á d fü rd ő

ezután — további intézkedésig —

hetenkint csak két napon: 
szerdán és szombaton

áll a t. közönség rendelkezésére. Nyitva: 
reggel 7-től este S óráig.

Egy fürdés az I. osztályban 1 korona, 
a II. osztályban 70 fillér. 3-3

További szives pártfogást kér

SÍPOS LAJOSNÉ.

ERTESITES.
Tisztelettel értesitem a t. közönsé

get, hogy annak dacára, hogy engem 
katonai szolgálatom Alsólendvától távol 
tort, modernül berendezett

mechanikai-, gépjavító- és 
=  lakatos-műhelyem =====
(Alsó-utca, Levasits-féle ház) továbbra  
is aka d á ly ta la n u l végez és a leg
gyorsabban szállít mindenféle munkát. 

B. pártfogást kér teljes tisztelettel

S cha ffhauser Endre
'7 géplakatos és mechanikus.

és egyéb hazafias je lvények a háború 
tartam ára kaphatók B A LK Á N Y I ERNŐ 

könyvkereskedésében Alsólendván.

M egje len t a  v ilágháború  legú jabb  és le g jo b b  térképe!
E 126 cm. hosszú, 95 cm. széles, 
hétszinnyomatu óriási térkép mind 
az ö t v ilá g ré s z t m agában fo g 
la lja  s igy a le g p ra k tik u s a b b ! „Dl világrész I á n  liépe“ A térkép pontos leírását adja a 

háború e d d ig i esem énye inek s
az egyes nemzetek haderejének, 
tehát ezért is megbecsülhetetlen,

A térkép ára csak 2 korona. Kapható Balkányi Ernő könyvkereskedésében Alsólendván.
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in jé “ rde.esi Ip ^ f ÓS tíC T CSKü (Í Cl 01T! i"*yel’es hirdetési 
rovata. I  rovata.

H E LY B E LIE K :
AK.NsTKIX BENŐ fűszer", festék-, < semege-, liszt-, 
vetemény-magvak. úgyszintén norinbcrgi-. üveg- us 
poroellünkereskedése. í les/.ka-, épület fa-, szénraktár

ASCHERL JÓZSI.!- cpitész, építési vállalkoz. . 
Elvállal épitési tervek készítését, mindennemű épít

kezést, valamint szakvélemény adását.
BADER HERMÁN cipész. Kész cipők raktára. 
BECK MIKSA sütödéje a Főúton (saját ház).

BORS ISTVÁN kötélgyártó.
B1.AU SANItOR vasúti vendéglője az állomásnál. 

BLAU és BARTOS rőfOsáru- és készruha-Uzlete. 
BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

ERMÉNY1 JÁNOS bábsütö us mézeskalácsos. 
EPP1NGER SAMU téglagyáros és guznmlnmlulajd.
ELEFAND DÁVID épület- cs miibádogos. Zo

máncozott edény raktár.

FERENCZY JÓZSEF vendéglős.
FREYER L1PÓT norinbcrgi-, disztnü-, üveg-, por

cellán-, vegyesáru- és csemegekereskedése.

Ozv. FARAGÓ ISTYANXÉ borbély- és fodrász. 
FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács.

GOMBOST es VÉNÜL fűszer-, csemege-, rövid-, j 
norinbcrgi-. üveg- és porczellán-áru kereskedése.
GREGORENCS1CS JÓZSEF szikvizgyára. Kivá- j 

natra szikvizet vidékre is szállít.
GROSZ FERENC bérkocsi-vállalata.

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
Özv. GÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprő-mesternő ! 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

HEGEDICS ISTVÁN csizmadia.
HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész bútorok és különféle koporsók nagy raktára.

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata 

KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 
LEVAS1CS FERENC építőiparos.

MAYER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár
ehina-ezüst árukban. I

MAL'RKK FERENC szobafestő es mázoló.
MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-,gaz Jasági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár.
MUKSICS LAJOS építőiparos. 

NEUHALER ANDRAS „Korona- nagyvendéglöje 
NÉMETH PÁL épület- és géplakatos. 

NÉMETH ERNŐ borbélyüzlete Fönt. Beek-f. házban
POI.i.AK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány es 

szivar nagy-áruda.
PERKO VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton.

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestö, épület- és 
butor-mázoló

„SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólendva, Templom
tér, dr. Filkor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás röfös-, rövid- és divatáru-cikkekben.

REICllENFELD LAJOS mészáros és hentes, Főút 
SlI'nS DÁNIEL elsőrendű urisza'oó (Főút). 

SIMONRA JÁNOS szíjgyártó. 
SCHAFFHAUSER ENDRE mechanikus.

TIVADAR FERENC vas- es füszerkereskedése. 
Özv. TÜSKE FERENCNÉ vendéglős. 

TAKÁTS FEIIENCZ asztalos.
TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 

Kész sirkőraktár, Szentjános-utca
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 

cement-raktára és cement-áru készítése.
TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen elad fás és zöld 
szölöoltványokat a legjobb bor- és csemege-fajokban
WORTMAN BENŐ röfös- és divatáru-kereskedése.
WEISZ LIPÓT divatárukereskedése ésTip-Top- 

féle cipő raktára
WALTERSDORFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés.

VIDÉKIEK:

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufaiu. 
BUKOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton 

BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédrcs. 
CSEKE KÁROLY rsesztreg-paraszai gőzmalma. 

DOMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely 
DZSÜBÁN JÁNOS vendéglős Alsóhikos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya. 

FÜRST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.
FI BST ADOLF vendéglős Rédics. 

FÖLDES MÓR „Royal“ -kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdö (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
GASPAR1CS JÁNOS cipészmester Külsösárd 

OlDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.
GÁL JÓZSEF molnár Fetesháza. 

GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. 
OAAL SÁNDOR molnár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc.

IVANICS FERENC ácsmester  Hosszufalu. 
JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 

zési vállalkozó M u r a h e l y .
Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 

Lendvahosszufaiu.
KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.) 
KOLLER J.nNOS vegyeskereskedő Göntérháza 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
KOHN L1POT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala darusítása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva
hosszufaiu.

KEPE MIHÁLY Lendvahosszufaiu. Elvállal min
denféle betonmunkát. Kész betoncsövek raktára.

KIRÁLY JÓZSEF fakereskedő, Felsőlakos. 
Tűzifa eladás ölenként K 36.—.

KÓSA FERENC cipész Nemesnép. 
LOYENYÁK VINCE borbély Lendvavásárhely

LACHENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa. 
MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 

M1LHÖFÉR TESTVÉREK vegyeskeres kedése
Lendva v á s á r h e ly . _________

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NEMETI1 ISTVÁN cserepes-m. és tetőfedő Résznek 
POLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Doklezsin.) 

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy.
; PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza

PACSA1 LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 
Nemesnép.

! PFANCELTER KÁROLY a „Vigadó* bérlője Igló. 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksán. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felscszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SBÉL KAROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasé.
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg

SZIGETI EMIL vendéglős és mészáros 
Szentgyörgyvölgy.

SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 
TL'RNAUEK Bt,LA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
T1BOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

T1RÁSZI JÁNOS vendéglős Lendvajakabfa. 
„VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.
WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 

WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.
, WEINSTINGL JAKAB gőzmalma Göntérháza.

Francziaország 
Oroszország 
Szerbia és 

Európa háborús 
TÉRKÉPE.

Különféle nagyságban  s á rban  kapható

Balkányi Ernő
könyvkereskedésében  Alsólendván.

Nagy válasz ték  jó minőségű 
é s  Íz léses  bútorokban.

Teljes lakberendezések!
O L C S Ó  Á R A K !  52-25 

Előzékeny pontos kiszolgálás.

Somogyi Ede
=  kárpitos butorraktára =
Nagykanizsa, városház-palota.

S a j á t  k é s z i t m é n y ü  ANGOL
BÖRBUTOROK-

Függönyök. Szőnyegek.
Iparművészeti tárgyak. 

SAJÁT ASZTALOSMÜHELY1

Nyomatott Balkányi Ernó könyvnyomdájában Alsólendván


